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PL-WAZNE INFORMACJE. 
Przed ui:yciem produktu nalei:y dokladnie zapoznaé sil;l ze wskazówkami bezpiecze ristwa. Nalei:y zapoznaé sil;l z instrukcjq obslugi i zachowaé j q  do uzytku w 
przyszlosci. 
GB-IMPORTANT INFORMATION! 
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for 
further rE:i'erence. 
FR-INFORMATIONS IMPORTANTES 
veuillez lire attentivement !'ensemble du manuel avant de commencer à monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement Ie manuel et conservez-le 
pour toute consultation ultérieure. 
SK-DêLEZITÉ INFORMÁCIE! 
Predtym ako zacnete s montáfou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne pre citajte cely návod. Návod dêsledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre 
pouzitie v buducnosti. 
CZ-DÖLEZITÉ INFORMACE! 
Pi'ed sestavenim nebo pouzitim vyrobku si peclive pi'ectete cely návod. Dodrzujte dusledne uvedené pokyny a návod uschovejte, aby byl k dispozici v 
pi'ipade poti'eby. 
DE-WICHTIGE INFORMATIONEN! 
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung 
genau und bewahren Sie diese für den späteren Gebrauch auf. 
SRB-VAZNA INFORMACIJA. 
Molimo vas da pazljivo pro citate sigurnosna uputstva pre upotrebe proizvoda. Molimo pro citajte uputstva za upotrebu i cuvajte ih za upotrebu u 
buduénost. 
HR-VAZNE OBAVIJESTI! 
Molimo Vas pazljivo pro citajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrzavajte uputa i sa cuvajte ih za budu ée 
potrebe. 
HU-FONTOS INFORMÁCIÓ 
A termék összeszerelésének vagy használatának megkezdése el ött flgyelmesen olvassa el a teljes 
utmutatót. Örizze meg az utmutatót, és gondosan tartsa 
be a benne foglaltakat. 

SL·POMEMBNE INFORMACDE! 
Pred montafo/uporabo izdelka pozomo preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih 
shranite, saj j ih boste morda se potrebovali. 

,,.......,_·BELANGRDKE INFORMATIE! 
$ de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de 

handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig 
gebruik. 

PL-WAZNE! 
Wazne jest, zeby kai:dy ze skrl;lcanych produktów zostal ponownie dokrl;lcony w ciqgu 2 tygodni od montazu, a nastl;lpnie sprawdzaé co 3 miesiqce czy sruby 
Sél dokrl;lcone - w celu zapewnienia stabilno sci przez czas ui:ytkowania produktu. 
GB-IMPORTANT! 
I t  is important that any product which is assembled using any kind of  screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to 
assure stability through-out the lifespan of  the product. 
FR-IMPORTANT 
Il est important que tout produit monté à !'aide de vis soit resserré 2 semaines après sen montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant 
tout s >n cycle ,de vie. 
SK-DOLEZITE! 
Je dêlezlté, aby sa na akomko rvek produkte, montovanom pomocou akychko rvek skrutiek, skrutky dotiahll po dvoch tyzd noch od montáze, a jedenkrát v 
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaru er stabllita pocas celej zlvotnosti produktu. 
CZ-DÖLEZITÉ! 
U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli sroubk il, j e  dulefüé dotáhnout sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 m esice, aby byla 
zajistena stabilita po celou dobu zivotnosti vyrobku. 
DE-WICHTIG! 
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, urn 
die Stabilität des Produkts über die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewährleisten. 
SRB-VAZNO! 
Vazno je da se svaki vij cani proizvod ponovo zategne u roku od 2 nedelje od sklapanja, a zatim svaka 3 meseca da bi se proverilo da li vijci 

 ategnuti - kako bi se osigurala stabllnost tokom ceiog veka trajanja prolzvoda . 
. -VAZNO! 

Vazno j e  da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s porno éu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna na kon sastavljanja te jednom svaka 3 
mjeseca - kako bi se zajam cila stabilnost tijekom zivotnog vijeka proizvoda. 
HU-FONTOS! 
Minden terméknél fontos, hogy bármllyen fajta csavarral Is történik az összeszerelése, utána 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel szükséges a csavarok 
utánhuzása. Ezzel a termék teljes élettartamán keresztül blztosftható a stabllltása. 
SL-POMEMBNO! 
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po 
sestavitvl ponovno pregledati in vljake po potrebl prlvltl. To ponovite vsake 3 
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno zivljenjsko dobo. 
NL-BELANGRIJK! 
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt 
gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw 
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele 
levensduur te verzekeren. 

Stól 05A/06A 3/8 



PL-OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN 
Aby uniknq_é rys, ten mebel powinien byé montowany, skladany na miE;lkkim pod/oi:u, np. dywanie. 
GB-WARNING TO AVOID SCRATCHES! 
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug. 
FR-AVERTISSEMENT POUR ÉVITER LES RAYURES 
Afin d'évit r les rayures, ce meuble doit être monté sur une surface souple (un tapis, par exemple). 
SK-VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHÁDZANIA SKRABANCOM! 
Aby sa predislo skrabancom, tento nábytok by sa mal montova ( na mäkkom podklade, napriklad na koberci. 
CZ-VAROVÁNi TYKAJici SE POSKRÁBÁNi! 
Aby nedoslo k poskrábáni, sestavujte nábytek n a m  ekkém podkladu - napi'. na koberci. 
DE-HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN 
Urn Kratzer zu vermelden, sollte dleses Möbelstück auf elner welchen Unterlage montlert werden (z. B. Tepplch). 
SRB-UPOZORENJE VS. OSTECENJE 
Da bi se izbegle ogrebotine, ovaj komad namestaja treba montirati i preklopiti na meku povrsinu, npr. Na tepih. 
HR-UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA! 
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj 
povrsini - primjerice, na tepihu. 
HU-KARCOLÁSOK MEGELÓZÉSE - FIGYELEM! 
A karcolások megelözése érdekében a butort puha felületen, például sz önyegen keil 
összeszerelni. 
SL-KAKO PREPRECITI PRASKE! 
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi 
NL-WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN! 
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op 
een zachte ondergrond - zoals een tapijt 

PL-OGÓLNE INSTRUKCJE DOTYCZ.I\CE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIAt.ÓW DREWNOPOCHODNYCH: MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA 
Do czyszczenia nalei:y ui:ywaé wilgotnej sciereczki. Ui:ywaé wylqcznie wody lub delikatnego detergentu. Wycieraé do sucha sciereczkq_. 
GB-GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, LAMINATE OR VEN EER SURFACES! 
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or  a gentle detergent. Wipe dry with a clean cloth. 
FR-INSTRUCTIONS GÉNÉRALES POUR LE MOBILIER CONSTITUÉ DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS (COMME LES SURFACES EN MELAMINÉ, 
TRATIFIÉ OU PLACAGE) 

ttoyer à l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de l'eau au un détergent doux. Essuyer à !'aide d'un chiffon propre. 
SK-VSEOBECNÉ POKYNY PRE NÁBYTOK VYROBENY Z DREVA ALEBO KOMPOZITNYCH MATERIÁLOV, NAPRiKLAD MELAMiNU, LAMINÁTU ALEBO 
PREGLEJKOVYCH POVRCHOV! 
Utrite doclsta navlhcenou utierkou. Pouzfvajte lba vodu alebo jemny cistiaci prostriedok. Utrite dosucha cistou utlerkou. 
CZ-OBECNÉ POKYNY TYKAJici SE NÁBYTKU VYROBENÉHO ZE D REVA NEBO Z KOMPOZITÖ DREVA, NAPR. S POVRCHEM Z MELAMINU, 
LAMINÁTU NEBO DYHY! 
Clstete oti'enfm navlhcenym hadiïkem. Pouzfvejte pauze vodu nebo jemny clstfci prostredek. Vytrete dosucha cistym hadrikem. 
DE-ALLGEMEINE HINWEISE FÜR MÖBEL AUS HOLZ ODER HOLZ-VERBUNDWERKSTOFFEN WIE MELAMIN-, LAMINAT- ODER 
FURNIEROBERFLÄCHEN! 
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser ader ein mildes Reinigungsmittel verwenden. Mit einem sauberen Tuch trocken reiben. 
SRB-OPSTA UPUTSTVA ZA DRVENI NAMESTAJ I MATERIJALE NA DRVENOJ STRANI: MELAMIN, LAMINAT, FURNIR 
Za ciséenje koristite vlaznu krpu. Koristite samo vodu ili blagi deterdzent. Obrisite krpom. 
HR- OPéE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZITA, KAO STO SU POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI 
FURNIRA! 
Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdzent. Posusite cistom krpom. 
HU- ÁLTALÁNOS UTMUTATÁS A FÁBÓL KÉSZÜLT VAGY ÖSSZETETT FAANYAGOT, PÉLDÁUL MELAMIN-, LAMINÁLT VAGY FURNÉRFELÜLETET 
TARTALMAZÓ BUTOROKHOZ 
Törölje tisztára nedves ruhával. Csak vizet vagy kimél ö tisztitószert használjon. Törölje szárazra tiszta ruhával. 
SL- SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA IZ LESA ALI LESENIH KOMPOZITOV, KOT SOMELANIN, LAMINAT ALI FURNIR! 
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte Ie vodo ali blag detergent. Posusite s cisto krpo. 
NL- ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS VERVAARDIGD UIT HOUT OF HOUTCOMPOSIET ALS MELAMINE, LAMINAAT OF 
FINEEROPPERVLAKKEN! 
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel. Droogwrijven met een schone doek. 
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